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F Instructions de montage
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Stéll upp lasthallarna i dropplisten (for 2 lasthallarbagar géller min.
avstand 700 mm). Drag fotterna sa langt utat i dropplisten som mojligt.

Position the load carriers in the gutters (two bars — at least 700 mm
apart), pull the feet outwards as far as possible.

Die Lastentrager in die Regenrinnen stellen (Min. Abstand 700 mm fiir z
wei Lastentrdgerrohre). Die Fiifle in den Regenrinnen moglichst weit
herausziehen.

Placer les pieds du porte-charge dans la gouttiére (deux barres — distance
minimum: 700 mm) et les tirer vers I’extérieur le plus loin possible.

Plaats de allesdragers in de regengoten (twee draagstangen — minimaal
afstand: 700 mm). Trek de steunvoeten in de regengoten zover mogelijk
naar buiten.

Aseta taakkatelineet vesikouruun (min. etdisyys 700 mm — koskee 2
tankoa). Vedit jalat mahdollisimman leveélle vesikourussa.

Colocar los porta-equipajes en el vierteaguas (dos barras — distancia
minima: 700 mm). Extender las patas lo mas afuera posible en el
vierteaguas.

Posizionare il portapacchi nelle canaline sul tetto (le due barre devono
trovarsi ad almeno 700 mm fra loro), quindi tirare il piu possibile i piedi
all’esterno.

Postavte drzaky nosice do liSty — min. vzdalenost dvou rami je 700
mm. Drzaky vytahnéte v listé co nejdale.
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Wstawi¢ bagazniki dachowe do rowkow (przy dwdch patakach
bagazowych obowigzuje min. odlegtos¢ 700 mm). Nogi nalezy jak
najdalej wyciagna¢ do rowka.

Illessze a csomagtartot a tetGesatorndba (két rud, legalabb 700 mm
tavolsagra egymastol), hizza a labakat kifelé, amennyire csak lehet.

IToMecTnTe GaraskHUK Ha IIBEJLIEPSHI (2 MONepEeYNHbI Ha
paccrosinuu He MeHee 700 MM IpYyT OT pyra), BBITSHATE ONOPbI
KaK MOKHO JlajIblIe.

Asetage pakikandjad vagudesse (kaks tala — vihemalt 700 mm vahega)
ja tdmmake jalused nii kaugele vilja kui voimalik.

Stresni prtljaznik postavite v rob strehe, razdalja med palicama naj
bo vsaj 700 mm. Osnovne noge pritrdite z vijaki.
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